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I. Общие положения

В целях повышения ответственности каждого учителя-предметника за результаты труда, за степень освоения учащимся государственного стандарта, определенного образовательной программой в рамках учебного года или курса в целом, в соответствии с п. 3 ст. 15 Закона Российской Федерации "Об образовании" проводится переводная аттестация  в 2-8, 10-х классах общеобразовательных учреждений.

   Формы проведения промежуточной аттестации в 2-8, 10 классов и выбор предметов промежуточной аттестации определяются решением педсовета (октябрь) и издается приказ по общеобразовательному учреждению.

     Переводная аттестация проводится в форме: собеседования, тестирования, зачета, переводные экзамены (устные и письменные), письменные проверочные и контрольные работы и т.д.

Учащийся, избравший собеседование как одну из форм устного экзамена, по предложению аттестационной (экзаменационной) предметной комиссии дает без подготовки развернутый ответ по одной из ключевых тем курса или отвечает на вопросы обобщающего характера по всем темам учебной программы (вопросы заранее подготовлены и объявлены учащимся). Собеседование целесообразно проводить с учащимися, проявившими интерес к научным исследованиям в избранной области знаний и обладающими аналитическими способностями.

Устная аттестация по билетам предполагает ответы на вопросы, сформулированные в билетах, выполнение предложенных практических заданий (решение задачи, разбор предложения, выполнение лабораторной работы, демонстрация опыта и т.д.).

II. Подготовка материала к переводной аттестации.

Используя программный материал, изученный за учебный год, учитель составляет экзаменационные билеты, определяет темы рефератов, группы вопросов для собеседования и тестирования, утверждает их на методических объединениях учителей-предметников.

Учащиеся 2,3,5,6 классов сдают два обязательных экзамена – по русскому языку и математике. 
Учащиеся 7,8,10 классов   сдают два обязательных экзамена по русскому языку и математике, один по выбору учащихся (весь класс). Учащиеся имеют право выбрать один из предметов, изучавшихся в рамках учебного плана в текущем учебном году.
     Учащиеся 4,10 классов сдают обязательный зачет по физической культуре.

На переводной аттестации по всем учебным предметам проверяется соответствие знаний учащихся требованиям государственных образовательных программ, глубина и прочность полученных знаний, их практическое применение.

На аттестации по иностранному языку проверяются техника чтения и практическое владение учащимся устной речью в пределах программных требований. В первой части ответа предполагается устное высказывание экзаменующегося по предложенной теме, состоящее из количества фраз, определенных методическим объединением, во второй - изложение на иностранном языке содержания прочитанного текста и своего отношения к нему либо чтение и разработка вопросов по содержанию текста для младших классов I и II ступеней. Тексты для чтения подбираются учителем из адаптированной художественной, научно-популярной литературы для юношества, объем текста устанавливается методическим объединением учителей исходя из требований образовательного стандарта.

Оценки за ответ при любой форме проведения переводной аттестации и любой системе оценки знаний, определенных Уставом образовательного учреждения, выставляются в соответствии с рекомендациями об оценивании знаний по каждому учебному предмету, отражающими требования образовательного стандарта.

Аттестационный материал утверждается на школьных методических объединениях учителей и хранится в сейфе руководителя образовательного учреждения.

III. Экзаменационные комиссии

Списки аттестационных комиссий, принимающих переводную аттестацию в переводных классах, даты аттестации, консультации утверждаются директором школы до 10 мая. Срок проведения переводной аттестации - с 10 по 30 мая. При составлении расписания переводной аттестации необходимо учитывать, что в день проводится только один экзамен (аттестация), между двумя экзаменами - не менее трех дней (исключая выходные дни).

Аттестационная комиссия для переводной аттестации может состоять из 2 преподавателей: аттестующего учителя и ассистента.

По проведении переводной аттестации учитель-предметник сдает протокол по промежуточной аттестации, заполненный в соответствии с требованиями. Оценки, полученные учащимся в ходе переводной аттестации, записываются в протоколы аттестации (установленного образца) и классных журналах.

Примечания. 
1. Положение о промежуточной аттестации в переводных классах принято на педагогическом совете школы.

2. Срок действия данного Положения: без ограничений.

3. Перечень предметов для переводной аттестации принимается педсоветом ежегодно.

